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| PERSONAJES E RACTOBES: 
ZOLIMA 200 ds ¿... Srta. Aurora Obón. 
ANDRES ROJO (Mis as +... Don Manuel Pareja. 
EL T£NIENTE SEVILLA........ » Felipe Calleja. 
EL TENIENTE MORIONES .. » Juan José Ros. ? 
UN VAPELAN aia EEG 0 AE » Salvador L, González. - 


EL MIZZIAN (Morabito cepaldo » Rogelio López Málaga 
KADER ABUD (Moro amigo) .... >» Félix Paniagua. — 


LR A DL o io ee » -J. Sánchez Godinez. 
MAHOMED KRIN a O » Luis González, 

EJ ARKUENO sta A » Félix Paniagua. 
IDEM GEN E » Manuel Fernández. 
TDMA o e A a ». J,Sánchez Godínez. 
UNoano. | reo Mao 
UN CENTINELA. 0on ada - «A. Sánchez Godínez. — 


Soldados españoles y moros de la jarka, 


La accción én Melilla, durante el combate del 27 de Diciem- 
bre de 1911 en el rio Kers. 7 Se | 
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1) Andrés Rojo es natural de Alcalá de Henares, provincia de Madrid pe 





E 








Srita IA X A NE SAA : Toe R a y LES SO 7 $ 

> da A nd DAA ASS ES A ñ X 
Ad y Se. pea 4 o o o 5 $ 0 K A 
A A Eo ; 5% DS y y 


A A 








ACTO UNICO 
CUADRO 'PRIMERO.-ba junta 


Decoración de selva o nión á todc fondo. A la izquierda una 
rampa en segundo término.. 


ESCENA PRIMERA 


-ZULIMA, EL MIZZIÁN, KADER ABUD, EL KADÍ y varios moros 
sentados todos en se suelo. 


- MIZZTAN, Escuchad creyentes de od Escuchad 
la voz del gran profeta, y aprestaros todos 
á la defensa, para que esa raza maldita de 
+ perros cristianos no pasen el Kert. No sed 
+ jamás amigos de los españoles, romper los 
- lazos que os unen con el Sultán, y procla- 
mémonos independientes. Desde las cuen- 
cas del Kert, hasta las riberas del Bocoya, 
se oiga el grito de la guerra santa. Arroje- 
mos á los españoles del Rif. Tomemosles 
las plazas de Alhucemas y Melilla.una vez 
que sean nuestras con sus poderosos caño- 
nes, levantemos una muralla y defendamos 
en ella el africano suelo, que antes de ser | 
esclavo sujetándose á vivir con los euro- 
“peos, amarrados entre cadenas de oro, for- 
mados por los eslabones del progreso y la 
civilización; quiere la libertad ante la luz 
- del día. La sangre correrá á torrentes, y esa. 
soberbia A ese orgullo tan mal fundados, 


o 








TODOS. 
ZULIMA. 


MIZZIAN. 
KADI. 
ABUD. 


KADI. 
MIZZIAN. 


KADI. 


MIZZIAN. 
ZULIMA. 


A 


destruiremos con sus mismos cañones al 
grito de guerra y libertad. pe El 
¡Guerra! A 
Con tu venia gran Mizzián' voy hablar en 
la .Jonta. 

Puedes hablar, puesto que á ella vienes en 
representación de los Benisaid. 

¿Y como no ha traido su oo dl 
kaid de la kabila? 

El kaid se encuentra gravemente herido, y 


su hijo murió en el combate del veinticinco. 


En ese caso... me callo... y hable hermana. 
Para mandarla hablar, está antes el Mora: 
bito. 


inclinando la cabeza). 
Habla, hermosa Zulima. 


Yo opino señor, que la guerra que estais 
haciendo á los españoles, más que guerra 
santa, es una infame traición, por lo cual 


Alá que es grande... os castigará duramen- 
te, y esta victoria será un descalabro más 





Perdona, gran señor (Saluda abriendo los brazos € | 


que al fin tendréis que llorar con lágrimas 


de sangre. En Benisaid, los cañones han 
destruido la mitad de los poblados, Los de 


M'Talzi en la acción de ayer han tenido. 


muchos muertos y heridos, y según infor- 


mes que hemos recogido de un espía, con- 


«tra los hermanos que han repasado el 


Ker, se prepara para atacarlos mañana con 


dureza las fuerzas que manda el general 
Aguilera. Estamos rodeados por todas par- 


tes de españoles. Tu locura nos conduce á. 


la ruina. Nuestros hermanos del Rif. 


MIZZIAN. Calla Zulima... 


KADI. 
-ZULIMA. 


No pueden ser hermanos nuestros esos in- 


fames traidores, que nos han vendido. 


Estar locos. Ellos POC SIÓN Por] 


E 





; ser amigos leales de una Nación valiente. 

 —KADI. No pueden ser valientes, los que con sus 

er cañones destruyen poblados. 

 _ABUD. — Tener razón, no ser valientes. Tampoco lo 

CN son los que con dinamita aniquilan campa- 

+ mentos de noche y á traición. 

-KADI. Ese ser un traidor. 

 ABUD. Ser tan leal como tú. 

-KADI. Mientes, tu eres un renegado de Hach Ben 

Hd Amat que estar vendido á los franceses. 

os A callar. Nadie hable de ellos ahora, estar 

en paz con Francia. Aquí la guerra... la 

hacemos todos á los españoles. Ben Amat 

estar amigo, y nos 'socorre con armas 

hombres... 

ABUD. Y dinamita. | ] 

-MIZZIAN. En las guerras... todas son armas de com- 

bate. 

ABUD. Tened razón Mizzian. Kaides y kabileños... 
ss son todos perros que ladran pero no se 

muerden. (Se oye por dentro sonar unos cuantos tiros, 

todos los de la Jonta se ponen en pié), 


MIZZIAN. ¿Que es eso? 


4d 
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ds ESCENA II 


de caballería, que le conducen atado dos moros. 


Señor. Con la venia de la Jonta. Nuestra 
Caballería en la avanzada acaba de coger 
una jefa prisionero. 
q LIZZIAN. Condúcelo á mi presencia. 
Y A | Aquí lo traen dos de los nuestros. (Los dos 
moros salen con Moponen. i 











KRIN. Ahí le teneis :as un bravo! El hacerle. pri- a 
| sionero nos ha costado perder cuatro va- 
lientes de la kabila de los Bocoyas. ! 
MIZZIAN. ¡Hola! Te felicito español. A mi los valien- : 
tes gustarme mucho. 
ZULIMA. Que simpático parece. Si yo pudiera,.. 
MIZZIAN. Sentir quitarte la vida. El haber matado á dá. 
nuestros leales, ser lo que te sentencia, En- 
cerrarle en esa choza. | 
MORIO. Me asesinais. No me importa la vida. Mue- 
ro por mi patria. Los mios me vengarán. 
ABUD. (Aparte á Moriones ) No temas. Prometo sal- 
varte. S 
ZULIMA. Valiente español, yo velaré por tí. 
MORIO. ¡Que escucho! Hasta en los enemigos hay 
ángeles que consuelan á los prisioneros. 
(Los moros se lo llevan por la Aerceta): 
KADI. Mizzian.. 
MIZZIAN ¿Que? A 
KADI. ¿No te has fijado? Al pasar Zulima por des 
lante del español, le habló por lo bajo. 
MIZZIAN Si eso es verdad, antes de que la luna sal- 
“ga esta noche, es ¡HEGCISO: qu los. dos . 
mueran. ñ 
KADI. — Gran Mizzian, morirán. ¡To lo j juro por todo 
el odio que les profeso!, á él por ser ene- 
migo... y á ella... auuque destroce mi gane . 
zÓN... por infame y traidora. , 
MIZZIAN ¿Amas á Zúlima? od 
KADI. Con locura. Pero desde hoy... la aborrezoo. 
MIZZIAN ¿Cumplirás la PROA. | 
KADI. La cumpliré. NATA O 
MIZZIAN Júralo por Alá. A E 
KADI. Señor (Vacila, pero después extendiendo el brazo dere 
cho dice) Lo juro. 
MIZZIAN Que Mahoma premie tu buena acción. al 
servir nuestra causa, e 





ABUD. 
KRIN* 


RO 


¡O que el diablo cargue contigo. . si te sien- 
tes farrúco! 


- (Saliendo por la izquierda) Señor. He reconocido 


la choza. y vengo á decirte que no reune 
condiciones para guardar al prisionero. 
(Aparte al Mizzian) Según me han manifestado, 
dentro de la Jonta, hay varios espías de la 
kabila de Frajana amigos de los españoles, 
y á estas horas saber que ya los nuestros 
han repasado el Kert. El general Aguilera 
dispone sus fuerzas para atacarnos, y en la 
desembocadura del rio, han aparecido cua- 
tro barcos españoles. 


MIZZIAN Pronto, aprestémonos á la defensa. Venid 


> SS ia 






KRIN. 
ABU. 


As0D 


conmigo, para auxiliar á nuestros compa- 
ñeros. Mientras vos Mahomed Krin, con 
vuestros leales guardad al prisionero. Proa- 
to recibiréis órdenes. Ahora hermanos 


míos á luchar contra los españoles. ¡ 


triunfo con vosotros ó muero en la de- 
manda! ¡Os lo juro por la'sagrada escritura 
del Koran! ¡Hijos del Kert. León africano 
sacude la melena, que al morir por la li- 
bertad, defiendes tu independencia. (Se van 
todos, menos Mahomed-Krin y Kader Abud). 


ESCENA IM 


-MAHOMED KIN, A y después MORIONES entre 


dos moros. 


| Si, de tender la independencia que ya se 


encargará el Mizzian de desplumaros á 
multas... cuando sea el amo del cotarro. 


No te vas con ellos. 


- No. Tener miedo al agua del rio. Como es- 
tar tan fresquita, temer morito á los cons- 





KRIN. 
ABUD 
KRIN 

ABUD 


KRIN. 
ABUD. 


KRIN. 
ABUD, 
KRIN. 
ABUD, 
KRIN. 
ABUD 


KRIN. 
ABUD. 


KRIN. 


ABUD. | 
+, (Lo desata). Escaparos enseguida. España;os 





e 


tipados. El Mizzian me dijo que me'¡que- 
dara contigo para guardar mejor al prisio- 
nero. ¿A que no 'sabes que traer yo de Me- 
Pan. a e 
Mejor, otra cosa mejor. E 
Caté y asuquitar. oo a 
¡Asuquitar! Tu estar tonto. Otra cosa que 
nos está prohibido beber. Y yo saber que 
á tí gustarte, porque más de una vez en 
Melilla te han visto. (Señalando beber ). | 
¡Calla Abuad!.. Si el Mizzian se enterase. E 
Ya lo sé que no lo pasarías muy bien. Pero 


el gran señor ahora no está aquí... Oye, si 


alejas á esos... Te doy un chupito. 

¿Es aguardiente? O 

Del dulsesito. De ese que á tí te gusta go- 
losón as o 
Entonces... quédate aquí guardando al pri- 
sionero. No se te escape. | 

Si lo intenta, ¡Piche! Le corto la cabeza. Y 
luego te la doy... para que le dés una ale- 
gría al Mizzian. a eo Ae 
El gran señor. | O ES 
¡Vava un señor! ¡Y es. más.borracho que 
una uva. : Má AS 
También se embarracha! . E : 
Ya lo creo. Se emborracha en francés con 
champagne El día que beba aguardiente 


de España, Jerez ó anís del Mono, cuando 
coja la mona... no la suelta. ......_.- 


Está bién. (A los dos moros) Veniros conmigo 
y, dejar al español, que. lo: custodia. por 
órden de nuestro morabito Kader-Abud. 
(Se vá con los dos moros por la derecha). > k REE 
Señor Es preciso aprovechar los instantes 







necesita. 


E MORIO. 
ABUD.. 


-MORIO. 
"LABUD:> 


MORIO. 
- ZULIMA.: 


- MORIO. 


- ZULIMA. 


-MORIO. 








o 


¿Quien eres, que tambien te portas con- 


+ MIZO? 


- Soy un moro amigo, de la kabila de Fra- 
jana afecta á: España. Mi jefe es Asmary á 
quien mejor conoceis por el Gato. Por ór- 
den suya, he venido á la Jonta que en este 
Zoco ha celebrado el Mizzian cuando vos 
llegásteis. El tiempo es oro. Corred señor, 
poneros en salvo. 


¡Ob gracias, eracias! Dadme esa mano para 
“estrecharla entre las mías. 
- Tomadla;, pero marcharos pronto Por esa 
senda hay un camino oculto por las rocas, 
. A' dos kilómetros, está destacada úna pa-. 


trulia indígena, que manda el Kader, que 


es también moro amigo, presentaros á él, y 
- estais salvado. Adios mi teniente, adios, y 


que Alá os proteja. Ahora á emborrachar 


á Mahomed Krin. (Se va corriendo por la derecha). 


ESC ENA IV 


ZULIMA que sale. por la izquierda y MORIONES. 


Pongámonos en salvo. 

¡Señor! 

¡Ab! La mora. de pa ¡Soy perdido! 
Por qué: ¡palidecer. tu rostro señor. Tener- 


_me miedo á mí, cuando yo por salvarte 


diera la vida. 
La vida tú, hermosa niña. Tu la flor más 


gallarda y más pura del divino cielo de la 


virgen Africa. Tu sencilla paloma, que 


guardada en jaula de oro, no supiste. aspi-. 
“rar én un momento en el jardín del placer 


los 'oces del amor. Déjame ver tu cara di-.. 


: Vina. Déjame Abrasar: en esos ojos de mora. 








ZULIMA. 


MORIO. 
ZULIMA. 
MORIO. 


ZULIMA. 





E 


Déjame aspirar el perfume embriagador 
extasiándome al contemplarte y después 
me dejare matar por tí, si escucho de tus 
divinos y encantadores labios, solo una 


frase de amor. 


Sigue... sigue hablando cristiano. Sigue que 
me deleito al escucharte. ¿Es cierto que me 
quieres? ¿Es cierto que me amas? Dímelo 


“sigue diciéndomelo, para que yo te crea..* 


pero no lo diga tu boca... hablenlo tus ojos 
pueden oirte, y entonces ¡ay de tí!, yo me 
moriría de pena si no viese otra vez al va- 
liente español. Al hombre que por vez pri- 
mera hizo latir mi corazón, al sentir una - 
melodía dulce y suave de palabras divinas. 
Encantadora música que llega al alma. Si- 
gue despacito, sigue tu balada de amor, y 
responderé en otro divino canto diciendo 
que te amo... que te esperaba soñando . 
hace mucho tiempo, para que me hicieras 
feliz Ó desgraciada. (Poco á poco irá abandonándose 
hasta que al final de este párrato, dejará caer la cabeza en 
el hombro derecho de Moriones. Este que le abraza tier- 
namente la dice). | : ad : 
(Muy bajito) ¿Me quieres Zulima. 

Te adoro español. | | 
Sea este beso, la alianza de un amor que 
nace. (La besa en la frente). a 
Sea. Seré cristiana para ser tuya. 


ESCENA V 


EL KADI con varios moros por la derecha, con escopetas. 


KADI 


¡Oh! Lo que me figuraba: Ya los véis her- 





MOROS. 


KADI. 
MORIO. 


MORO. 
MORIO. 


KADI. 


-MORIO. 


- ZULIMA. 
KADL 


q o 


manos. Zulima haciendo traición, quería 
poner en libertad al preso. 

¡Muera Zulima! 

¡Muera en unión del español! 


¡Atrás canallas!.. El que se US pagará 


cara su insolencia. 

Ahora verás. 

¡Atrás he dicho! Ven Zulima. Venderemos 
caras nuestras vidas. 

¡Miserable! ¡Mueran los traidores! (Los moros 
sueltan una descarga y cae mortalmente herido Moríones 
en brazos de Zulima). 

¡Jesús! (Cae muerto). 

¡Infame! 

Ahora de tí, también me encargaré y... (Se 
va á abalanzar á Zulima,en el momento se oye tocar desde 
dentro una corneta paso de ataque y aparecen varios solda- 
dos por la izquierda). 


ESCENA VI 


Salen sE la a EL TENIENTE SEVILLA, ANDRES e 


ANDRES. 
KADI. 


SEVI. 


-—MORIO. 


-SEVI. 


poo 


y varios soldados. 


¡Atrás canalla! Andrés Rojo, es el que me- 
jor se encargará de tí (Le dispara un tiro). 
¡Maldición! (Cae muerto). 

¡Moriones! - , 
-¡Sevilla... me muero.. . véngamel 


Si, te vengaré hermano mio. (Le besa en la 

frente y dice á sus soldados). ¡Muchachos! ¡Ade- 
lante! ¡Seguid atacando á la bayoneta! ¡Viva 
el regimiento de Melilla! ¡Viva España! 


Pl 


TLÓs 





CUADRO SEGUNDO.-Sangre y Fuego 


La misma decoración. A la izquierda una peña practicable en ter- pS 
cer término. A la derecha otras peñas practicables, por donde: 


aparecen los moros y bajan á escena. Es la caida de la tarde. 


ESCENA VII 


EL TENIENTE SEVILLA, ANDRÉS y varios soldados. 


SEVI. 


SOLD. 
SEVI. 


SOLD. 
SEVI.- 


- furia, Pero no lograrán su propósito. (Seoye 
dentro una corneta). Nos anuncian la retirada. 


Así muchachos. Siga el fuego jento. (salen 


dos soldados con una camilla). Por fin hemos sal- 


vado su cadaver. ¡Pobre Moriones!.. (Porla 
rampa de la derecha salen varios moros que hacen fuegoá 





los españoles). ¡Ah, miserables! Nos siguen á... 


los alcances. Muchachos. ¡Fuego! Los solda- 


dos se agrupan en la izquierda y hacen Fuego álos moros SÍ 


estos retroceden) ¡Bravo! ¡Bien por. mis valien- 


tes soldados! Repleguémonos. (Los moros si- | 


guen haciendo fuego). 
(Cae al suelo) ¡Jesús! 
¿Que es eso? 


Un valiente de los nuestros que ha caido E 


cumpliendo con su deber. 
(Cae al suelo) ¡Ay! 


¡Otra baja! (A los soldados) Muchachos, hacéd 7 
fuego. (A otros) Y vosotros retirar á esos dos 


valientes antes de que caigan en poder del 


enemigo. (Los soldados obedecen las: órdenes del Te- -] 


niente retirando á los dos que han caido) ¡0 an ¿alla sl , 


Como ya somos pocos, nos atacan con más — 


Soldados repleguémonos para unirnos-á .. 


nuestra com pañia. (Los soldados desaparecen, pero | 


el teniente Sevilla. no lo efectua porque al | dar la órden cae 


al suelo herido en un muslo) ¡Maldición! Estoy he- 


rido... mis soldados se replegan. . me aban- 








e Se 


donan... voy á caer en poder del enemigo. 
Venderé cara mi vida. (Coje el revolver) Aún 
tengo tres cápsulas... (Aparecen cuatro moros ), 
¡El enemigo! ¡Venid cobardes! Venid y ve- 
réis como saben morir los oficiales espa- 
ñoles. 


ESCENA VIII 


"TENIENTE SEVILLA, JARKEÑOS 1.2, 2.2, 3.2 y 4.2 por la rampa 
_de la derecha. Después ANDRÉS se precipitadamente por la 


ea 
- ANDRES. 


AO e e 

SEVI. 
ANDRESs. 
JAR. 2." 

- ANDRES. 


DA Roa, 
- SEVI. 

E TARO32 
” SEVL 


JAR 3 
JAR, 4... 
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izquierda. 


¡Compañeros! ¡Rematemos á ese perro cris- 
-tiano! 

¡Atrás miserables! dra el fusil y cae el Jar 
keño 1. E 

¡Maldición! (Cae apedor 

¡Andrés! 

Si, Andrés que viene á salvaros mi teniente 
Acabar con ellos. 

Aguarda... que acabaré contigo (Se abalanza al 


" Jarkeño 2.” y lo desarma). 


Defenderme que me ha desarmado. 
¡Así, Andrés, bravo! 


¡Muere cobarde! (Le dispara á Andrés un tiro). 


¡Canalla! ¡Muere tu por infame! (Ledispara un 


tiro al Jarkeño 3 0058 


¡Ay de mi!.. (Cae muerto). 


Esto ponerse mal. ¡Huyamos! (Se va corriendo 


por la derecha, mientras el Jarkeño 2. cae muerto á mache- 


tazos por Andrés). 
Andrés, hijo mío. Ven á mis brazos. (Abra- 
-—zándole). ¡Gracias valiente! 


Mi teniente. Solo he cumplido con. mi 
deber. a lo la 
Te debo la vidas y a 


da 








ANDRES. 


SEVI. 
ANDRES. 


SEVI. 
ANDRES. 
SEVI 


ANDRES. 


SEVI. 
ANDRES. 
SEVI. 


ANDRES. 


SEVI. 
ANDRES. 


SEVI. 
ANDRES 
SEVI. 
ANDRES, 





— 16 — 


No, si esto no es nd. Os estais desangrando 
(Se quita la mochila) Aquí, al amparo de esta 
peña (Coje al teniente en brazos y se lo lleva colocándole 
con cuidado), 

¿Que haces? , 
(Sacando de la mochila una venda y una camisa). Con 
esta venda puestos unos trapos al lado de 
la herida se os detendrá la sangre, hasta 
llegar al campamento. (Le pone en la pierna de- 
recha unos trapos y despues le coloca la venda), Asi. 
Esto es provisional hasta que os curen. 
Gracias Andrés. 

Ahora, apóyese usted en mi. 

¡No puedo! Las fuerzas me faltan y siento a 
en la herida agudos dolores. > 
Pues vo no consiento, que nos quedemos 
aquí. Ya es de noche, y no conociendo el 
camino podíamos caer en poder del ene- 
migo. Si usted no puede mi teniente yo le: 
llevaré en hombros. 

No hijo no gracias Huye, vete y déjame. 
Aun puedes salvarte. 

Con usted mi teniente, y si nó moriré de- - 


- fendiéndole á su lado. 


¡Oh, raza heroica de Sagunto! Aún tus des- 
cendientes, llevan en sus venas tu A ] 
sangre. ) 
Pronto mi teniente. No perdamos momen- 
tos. La noche está fría. (Se quita la manta y 
cubre con ella al teniente) dE con-mi manta 
¿Y tu? E 
Yo estoy sano, y no me hace. falta nada. | 
Con el afan de veros en salvo tendré bas- 
tante. | a 
No puedo... no puedo. Tengo sed. | 

¡Ah! Esperad. 

¡Andrés.. . NnOmMe abandones! AE 
No mi teniente, no os abandoparé: Cerca : 


4% 





SEVL 


pa 
EOS y ql: 


se encuentra el rio. En mi bota, os traeré 
agua... esperad mi teniente esperad. (Se vá 


- por la izquierda dando la vuelta ála peña). 


¡Pobre, muchacho!.. ¡Que bueno es! Los 
hombres en estos casos, es cuando se co- 
nocen lo que valen. Si tengo aún la suerte 
de salvarme con él, yo haré saber su buen 
comportamiento, para que le premien 
como se merece. Pero... el frio me aco- 
barda, y esta herida cada vez me duele 
más. ¡Dios mio!.. Compadécete de nosotros 
No hagas que caigamos en poder de esos 
infieles... ¡ay! ¡Que dolores más horribles! 


ESCENA IX 


TENIENTE SEVILLA, JARKEÑO 4.2 por la derecha y ANDRES 
por la izquierda cuando lo indique el diálogo. 


JAR. 4.” 


e 
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(Sale muy despacio). Por aquí. En efecto aquí 
encontrarse muertos mis compañeros. No 


andará muy lejos el teniente... El soldado 


que le acompañó, lo he encontrado muerto 
junto al rio. Este ser mío, Con un golpe de 
gumía, le corto la cabeza y después... me 


-_apoderaré del dinero y todo lo que tenga. 
Así con precaución... me acercaré sin que 


me vea. 
Cuanto va tardando Andrés. LB habrá ma- 


tado algún moro?.. Pero que veo. ¡Rayo de 


Dios! ¡Un moro! 


Si, un moro que viene á quitarte la vida, 


para vengar á sus hermanos. 
¡Ob, miserable! Prueba. (Se levanta, da algunos 
pasos y debil por el dolor que le hace experimentar la herida 


caeal suelo). 


No ps Yo ser ahora el más fuerte ¡Oris- ña 


» 








SEVI. 
ANDRES. 


SEVI. 
ANDRES. 


SEVI. 
- ANDRES. 


CENT. 
ANDRES. 
CENT. 
ANDRES. 


CENT. 
CABO. 
CENT. 
CABO. 
CENT, 
ANDRES. 
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tiano miserable! Mue... (al decir esta palabra y al 
dirigirse al tenienteícon la gumía desenvainada, suena un 
tiro). ¡Maldición! (Cae muerto). 
¡Andrés, otra vez te debo la vida! 
Ya os lo dije antes mi teniente. O Jos dos - 
nos salvamos, ó los dos nos perdemos. To- 
mad (Le dá lubota) Bebed todo el agua que 
os cumpla. 

(Bebiendo con ansia) Gracias... Andrés,,. Pero ya 
no puedo más. 

Animaros mi teniente. Cerca está el rio, y 
en la orilla opuesta, hay un destacamento A 
español. 

¡Por fin!.. ¡Gracias, Dios add] 
Ahora huyamos de este sitio maldito done ] 
de entre sangre y fuego, supo luchar con 
heroismo el león contra el león, (Al acercarse 
á la peña díce una voz desde dentro). 
(Desde dentro) ¡Alto! pONIEn vive! 
¡España! 

¿Que regimiento? 

Melilla. Pero por si acaso fuera un ALano' | 
si eres español. deja el paso á un hermano, 
si eres rival, disponte á luchar, | 
Cabo de guardia. 

(Desde dentro) ¿Que pasa? 

Un soldado del regimiento Melilla. 

(Jue se adelante para reconocerlo. 
¡Adelante el soldado! 

Dal fin!.. ¡Al fin llegamos! ¡Gracias Dios mio! 
(Doeanatebe con el teniente o por las peñas de la 
izquierda). 


1 
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CUADRO TERCERO--la acción de Andrés Rojo 


Decoración de selva á todo fondo. A la derecha unas peñas prac- 

_ticables, donde se «verá cruzar una alambrada protectora del 
campamento. A la izquierda una tienda de campaña, en segundo 
término se verá otra, y después otras más. Es el amanecer del 
28 de Diciembre de 1911. 


ESCENA X 


UN CAPITAN, sentado á la derecha en. un cajón, que se supone 
ser de la galleta, que en campaña comen los soldados. A poca dis- 


CAP. 


ABUD. 


CAP. 


ABUD. 


CAP. 


ABUD. 


CAP. 


CABUD:: 


CAP. 


- ABUD.. 
CAP. 





tancia y á la derecha KADER ABUD. 


¿Y bien buen Abud, que noticias traes de 


la jarka enemiga? 

Por ahora mi capitan, queda bastante que- 
brantada. 

Ya sé que la tercera mía de la policía se 
portó bravamente. 

Solo hemos cumplido con nuestro deber, 
mientras esos de allá... los que no ser ami- 
gos de España, estarán farrucos por un 


- poco tiempo. ¡Esos ser unos gallinas! ¡No 


son hombres, son mujeras! ¡Cobardes! Si 


_morito amigo les pescase por su cuenta... 


¿Ver mi capitaa lo que tener aquí. (Cogien- 


dale la cantimplora del de 


SÍ 


(Se inclina un poco y beñede la entiploda): Asi ha- 


Cer con su sangre. (Bebe otra vez). 


¿Pero, que haces hombre? 


- Tengo sed. 
Quita, que me vas á dejar sin una gota. 
- Mejor... así me artaré de sangre perra» 


¡Basta! Tu si que estar perro. 





E CABUD. 
CAP. 


ABUD. 


CAP. 


EL TENIENTE SEVILLA que sale sujetándole ANDRÉS por la 


SEVI. 
CAP. 


SEVL 
CAP. 
SEVI. 


CAP. 
SEVI. 


ANDRES. 


CAP. 


Po a o a 
No. Yo estar con sed mi capitan. 


Vete al diablo tu y la cantimplora (Sela quita) 


Tómala, te la regalo. 

(Saluda al estilo moro). ¡Señor! ¡Que Alá te pro- 
teja! ¡Alá es grande!.. Y... á la... cantina me 
voy corriendo por aguardiente. (se va co- 
rriendo por la derecha). 


¡Jas ja, ja! ¡Pobre diablo! 


ESCENA XI 


izquierda. 


Mi capitan: 


(Jue es eso teniente Sevilla. ¿Como salís 
tan pronto? El automovil de la Ambulancia 


de Sanidad Militar, no tardará en MOBAE 
para conduciros á Melilla. 


- Así lo espero, pero es que antes de despe- 


dirme de usted. y de mis soldados, quisiera 
pedirle un favor. 

¿Usted dirá? A un valiente nada se le niega 
Gracias mi capitan. Deseo tomar á mi ser- 
vicio á un soldado de la sotaparle: 

¿Y ese quienes? | ( 


Andrés Rojo. El valiente que expuso. su 


vida, por salvar la mía. 
¡Por Dios mi teniente! Si yo nada hice. 
Lo siento. Me quitais á otro valiente. 


. ¡Mi capitan! (Entrecortado). 


Refiérenos el acto de tu. heroismo. 





. Perdone usted... Yo... no se lo que hice, y 


Pero la verdad... Aunque soy paisano de E 


Cervantes. Tengo poca facilidad de AE : 3 


labra. 
¿Eres de Alcala de Henares?” 





ANDRES, 


CAP. 
SEVL 


ANDRES. 


SEVI- 


a 


De allí soy mi capitan. Pa lo qua usted gus- 
te mandar. 

Gracias muchacho. 

Si usted me permite. Yo contaré el relato 
supliendo la falta de oratoria de mi nuevo 


asistente... (En voz baja á Andrés) Pero en la in- 


timidad serás mi amigo, mi salvador. 

(En voz baja) Mi teniente. | 

Calla, (En vozalta) Muchachos, oid vosotros. 
(A los soldados, estos se acercan y forman corro alrededor 
del capitan, el teniente Sevilla y Andrés) Oid voso- 
tros también, que justo es que conozcais el 
olorioso hecho que está bautizado econ 
sangre ante el fuego enemigo. Marchaba 


yo con mi compañía, según órdenes que 


recibí de mi coronel, hacia las orillas del 
rio Ke1t, cuando de pronto nos vimos por 
todas partes acosados. ¡El fuego era terri- 
ble! Los enemigos nos atacaban cun dure- 
za, siendo mi compañía una de las más 
castigadas. Pero los nuestros no hacían 
caso, subían por el monte arriba, trepando 
por los riscos... La corneta en el paso de 


ataque más nos enardecía, mientras que 


los cuchillos de los fusiles, se teñían de 


sangre enemiga. Así logramos tomar una 


loma limpiándola por completo de jarke- 
ños. Esta victoria sostenida por los nues- 
tros con heroismo, nos trajo tristes conse- 


- cuencias. Aunque al principio ganamos 


terreno, después tuvimos que retrocer. El 
teniente Gil caía mortalmente herido en la 


refriega, entre un montón de nuestros va- 


lientes soldados, Llegó algunos momentos 
en que la lucha fué cuerpo á cuerpo riva- 


-lizando los nuestros en valor y bravura. Al 





dar la órden de retirada, junto á unas pe- 


ñas caí herido. Varios moros se acercaron 


UNO 
TODOS. 
CAP. 


ANDRES. 
SEVI. 
ANDRES. 


ABUD. 
ANDRES. 
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para rematarme. Oreía llegada | mi ¡ Ultima 
hora, pero cual sería mi asombre al ver 
que este valiente se lanzó á ellos con la - 


fiereza de un león y de un disparo mató á 
uno, rematando á otro á machetazos... 


mientras que yo con mi revolver. le libraba 
á un tercero, matándole de un tiro. El otro 
que quedaba huyó como un cobarde. An- 
drés fué el valiente que me salvo. Para 


qué describir las peripecias que me pasa- 
ron hasta llegar aquí, La sed me abrasaba, 
pedí agua y mientras fué por ella, un trai- 


dor enemigo que nos seguía, quiso asesi- 
narme, pero un certero disparo de mi va- 
liente salvador, me Jibró de una muerte 


segura. La emoción que sentí fué tan gran- 


de, que perdí el conocimiento. Al recobrar 
e] sentido, me encontré en el hospital de 


sangre, y á mi lado el valiente Andrés, 


que supo poner su gloria en esta jornada - 
tan alta como el'sol que alumbra el valor 


de los valientes, que dan la vida por la 
madre patria. yde E ! ES 
¡Viva Andrés! 

¡Viva! . 


(Dándole la mano) Bento muchacho! ¡La mano | 


de un valiente se estrecha con gusto! 
Pero... mi capitan. Si yo.no he hecho ná. 
Todo Andrés todo. Recibe en mis brazos, 


el eterno agradecimiento de toda mi vida. ya 


(Le abraza). 


(Conmovido le abraza llorando diciendo) ¡Mi A 1 


¡Mi teniente! 
(Que estará en escena) ¡Un aliónta que esa 


(Se quita de los brazos del teniente y diceá Abud) ¡A o 
lo rom po el alma! o sacar En machete, Y DA 3 


rios soldados le detienen). 


* 
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ES, Ue 


(Asustado) ¡Eh! ¡Tener cuidado! Que ser moro 


amigo. 


¡Alto! ¿Quién vive? 


¡España! 
¿Que regimiento? 
Caballería de Taxdir. 


-A formar. Recibamos en guardia de honor 


- fl esos valientes, que en lo más duro del 


-SEVI 
CAP. 
- TODOS 


E VOZ: 
- TODOS 


combate, se llenaron de gloria con sus 
contínuas cargas* (Sale por la derecha). 
No te vayas. Tu aquí conmigo. Son nues- 


tras glorias, que pasan al caer el día, para 
irá estamparse en el libro de la historia. 


(Sale con el teniente abanderado y se pone al frente de la 
Compañia) ¡Soldados!.. ¡Firmes!.. ¡Presenten 
armas! (Las cornetas de Infantería tocan marcha real. 
Desde dentro las trompetas de caballería, cuando pasan por 


_deíante de la bandera). ¡Vivan los valientes sol- 


dados de Taxdir: 

¡Viva! 

(Dentro) ¡Viva el regimiento de Melilla! 
¡Viva! 


- ANDRES. Que hermoso es esto mi teniente. 


--SEVL 
ANDRES. 


Si. Muy hermoso. 
(Entusiasmado) ¡Soldados! ¡Hermanos míos! 
¡Viva España! | 

¡Viva! 
(Telón rápido), 


FIN DEA DRAMA 











El Cabo Noval, drama en un acto y tres cuadros. 

Entre Sombras, pieza cómica en un acto. 

Isidorito, pieza cómica en un acto y er verso. (1) 

La Guerra del Rif, drama en un acto y tres cuadros, 

La Obrera del Tejar, drama en un acto y tres cuadros (2) 

La mujer del vecino, pieza cómica en ún acto. (3) * j 

El crímen del Barranco, drama en un acto y cuatro 
cuadros. (4) S - 

El Cabo Noval Héroe y Mártir, drama en, un acto. y 
cuatro cuadros. (5) 

Andrés Rojo ó el Héroe de Manta drama histórico 

en un acto y bres cuadros. 
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EN PREPARACIÓN 


Colección de poesías, que paopicana el semanaria. “El i 
Número Tres**, | 
Colección de con que publicará el citado. sema-- 
Baro ; 
Peluquería práctica, nocibnes de peluqueria, muy Gil 
para peluqueros, barberos y aficionados al Téatro. de 
El crímen de La Cotorra ú El Cuervo contra 
Dígonez, novelita coría a en Are se publicará. 
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